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VIT DONALD

(1 73
Hot dog Ngudi dich : VIET DUNG
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1. Aaaa... that khong gi

c6 thé so sanh dudc véi

mui thdm cua khac xac
xich néng héi cing mong
dau tién cia muia ha!

T

PRSI S -

3. Gid rudi thém ft nudc st Y |
thit nuéng tuyét chiéucia /J g & 3 7. Va ngudi dep
minh nGal =0 d4a san sang cho
ta thudng thicl

9. Oi trdil May

8. Uc uc! Tada c6 phan dau,

nghi tdi luc nay tu

1. Ahhhh... there’s nothing quite like the barbecue sauce! ing!

smell of the first sizzling, succulent sau- 4. SNIFF! 8. Mmmm! |'ve been thinking of this mo-
sage of summer! 5. SIZZLE! ment all morning!

2. SIZZLE! 6. BORIS’ PAD 9. Wak! And it didn't involve you, Boris!

3. And now for a slap of my top secret 7. This beauty is almost ready for tast- 10. Wrurrf!



¢/ 11. Tra ngay cay xtc xich day,

néu khéng dén phién may

thanh ché nudng vi bay gid!

13. Ol C6 didu 12 14i xe thi 16
rang trd nén nguy hiém hon!

19. O trdfi, 6ng di, t6i khdng cb v

dung con ché cla 6ng dau,

" 23. Xin 6ng nhan gitm bao
xuc xich 50kg nay nhu 1Ji

11. Surrender that sausage or I'll be
having barbecued bloodhound, next!
12. | sure do love summer!

13. Uh-oh! But it sure does make
driving more dangerous!

14. Yelp!

15. KRUMP!

16. SCREECH!

chi vi rai ro théil

17. ACME SUPERIOR SAUSAGES .
18. Pant! What happened?

19. Gee, mister | didn’t mean to hit
your dog, it was an accident!

20. ACME SUPERIOR SAUSAGES

21. You've got to Iest me make up for it!

22. Gasp! No... you don't... (Pant!)...
unaerstand! |

12. Ol sao i yéu

21. T6i phai bdi thudng cho éng
mdi dudc!
1 CU

22. Phii! Khéng...
6ng khéng...
(hu)... hieul

27. C6 mdt s nguidi dang
|& khéng dudc cho nuéi

gﬂiphéil! ‘
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23. Please accept this 50kg bag of
sausages as an apology!

24. Err... well... if you insist!

25. ACME SUPERIOR SAUSAGES

26. Please feel free to drive by and hit
my dog whenever you want to!

27. Some people shouldn’t be allowed
have ps&ls! '



~ 371. BUng cd ndi vdi tao la may dang chd phé
bao khéng phai chi thudng sau khi da gay ra bao phién phtic
co minh ta & dayl/ / ‘ ' ' \ nghe chual

33. 0 ma ciing cé
thé may dang
dudc thudng phan /J
nao dé!

.

36. May sé thudng thic . \mﬁw
n6 @ han trén chinh s = i“a':qu'zjgf“ o
manh dat clia may! E N “hohe chual

39. Vai blra nfa gap

lai nghe, Boris! 41. Gid trd lai

viéc quan trong
trudc mat!
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28. Something tells me I'm not alone!  33. Well maybe you do deserve some 37. Now, don't chomp it all down at
29. Slurrp! kind of payment! once!
30. ACME SUPERIOR SAUSAGES 34. | bet you'd love to wrap your chops  38. Wrurrf!
31. Don't tell me you're expecting a around this! 39. See you in a couple of days, Boris!
reward for all the trouble you've 35. Wrurrf! 40, THWUMP!
caused! 36. You'll enjoy it much more on your 41. Time to get back to the important

32. Drool! own turf! job at hand!
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45. Trdi di,
mui thom
tuyét qual

49. HUm! 2 cdy
xuc xich, moi

con gil cai xe day em bé

[ 51. Mong rang minh van
ca ma di Bessie dé lail

42. Shortly —

43. Sigh! I think | may have outdone
myself with this batch of my secret bar-
becue sauce!

44. SIZZLE!

45. My, what a delicious aroma!

46. Would you be willing to accept two
dollars for a pair of those succulent-

mat nay!

[
it

xuc xich cang mong
do khong!

looking sausages!

47. You've got yourself a deal!

48. And we've got ourselves lunch!
49. Hmm! Two sausages at a buck
each!

50. That'’s a 50 kilo bag, approximately
500 sausages... or in other words, a
lot of money!

43. Cha! Minh nghi minh l-: SN,
daxubtthdnvéimé |71 __ g
nudc sbt thit nudng bf TR 3

P
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47. Anh da tu
ra diéu kién
day nhé!

-

48. Va tui t6i co
dudc bua trua
cua minh!

50. Bao nay 50kg, khoang
500 cay... hay ndi khac di
la mét dbng tién!

52. Bay gid thi cét cai nay ra,
xiét bu-long né vao day, roi
bat vit nd |én trén...

51. | hope !I've still got that old pram
that Auntie Bessie left mel

52. Now if | cut this up, bolt it to that,
then screw this onto the top...

53. BAM!

54. SQUEAK!

55. CRUNCH!



57. Ta chi mdi bat dau viéc

kinh doanh thuc an nhanh,

kinh phi ban dau : chi mét
cdy xuc xich théil

64. Day c6 ve 1a mét dia
diém rat tét aé 1am giau!

66. Hinh nhu c6 mét ga madi dén tim cach
xam pham lanh dia cua chuing ta dé!

67. Budc! Vay thi
dén néi vai cau
lich su v@i nd coil

56. Soon — 61. Grurrf! 66. Looks like we've got a new boy try-
57. I've just gone into the fast food busi- 62. SCRAPE! ing to poach our territory!

ness, initial outlay; one sausage! 63. Sniff! 67. Well, let’s go have a polite word with
58. Mmmm! 64. This looks like as good a spotasany  him, then!

59. DONALD'S DOGS $1 to make my fortune! 68. BZZZZ!

60. Meanwhile — 65. Pant! 69. BZZZZ!



70. Néu ct ban nhu vay thi chi vai tiéng n(ia

minh sé v& huu mat!

71. Hodc vai
pht nla thail

74. Tui tao c6
thé lam chuyén dé
theo cach nhe
nhang...

79. Linh tinh mach bao
minh gid la lic thuén
tién dé ddi chéd l1am an!

83. Tranh ral Xe tiép té khén
cap clla bénh vién qua day!

70. If | keep going like this, I'll be retir-
ing in a few hours!

71. Or a few minutes!

72. We've decided you're taking early
retirement!

73. That's after you’ve paid up on your
hot dog sellers, union dues!

74. We can do this the easy way...

75. ...or the hospital way!

- -

72. Bon tao da
quyét dinh cho
may vé huu non!

i

75. ...hoac theo cach

I *;
| ]%
.,'."""" - ”"_'M -

cua nha thudngl

80. D6 ché lai ghé, ngay
| mai khach hang clia tao
sé an thit may!

73. Nhung chi sau khi may da thanh
to4n xong 1& phi céng doan va viéc
ban xuc xich!

85.

84. Khi t6i nam vién,
ngudi ta chua bao gic
cho téi &n ngon nhu vay!

_—

A=

76. Yeaagh!

77. Gruwrf!

78. KRUMMP!

79. Something tells me this is a good
time to relocate my business!

80. My customers are going to be eating
you tomorrow, you mangy mutt!

81. Yelp!

82. KRASSH!

Phu! Minh ching bao
gid nghi la ban xuc xich lai
nguy hiém dén nhu vay!
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83. Make way, emergency hospital sup-
plies coming through!

84. They never fed me like that when
| was in hospital!

85. Gasp! | never thought selling sau-
sages could be so dangerous!

86. DONALD 'S DOGS $1



87. Chic minh ching
kiém dudc nhidu tién &
quanh khu nay daul
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89. T8i s& tra ban 5 A mdi cy
xuc xich daol
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101. Bung lo cac ban,
ai cling cé phan mal
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87. | don’tthink I'm going to make much
money around here!

88. Psst! Buddy!

89. I'll give you $5 for one of those
dogs!/

80. But, then again!

91. CARROTLEAF HEALTH FARM

92. Watch out, the goons are coming!
93. Head down the street until you come

97. HOi nay 6ng 98. Cnudng cho tdi  ¥ea/ 99. NhG dévai

ndi moi cay 5 do, dén khindo hét 100dd )™\ c4i cho 18i nhé! |
phai khong? -

104. Duing lai ngay, gio hét xuc xich
Ién trdil

il

105. Al Tui m]nh\:l
[

bi bt tai tran rdi

to a big oak tree! 101. Don't worry folks, there's enough
94. So, what am | supposed to do now?  for everyone!

95. DONALD'S DOGS 81 102. CHOMP!

96. Start cooking is what! 103. Munch!

97. You did say $5 a sausage, right? . 104. Stop right now and put those dogs
98. Just keep them coming until this $100 in the air!

runs out! 105. Shriek! We're caught greasy-
99. Be sure to leave some for me! handed!

100. DONALD'S DOGS $1
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110. E! Con
tidn 16i thi sao?

113, Khon kiép! Chi co didu an Ui duy

/111. Ha ha! TU hdi dén day 16i gid , i ¢6 ¢
nhat |a su viéc chac chén sé khong

ho md&i co mét bai tap /

thé duc ra trd day! /ey G = ' thé toi t§ han
e —— =) A dugc nual
- 114. Al Cho

dién sut
chudng!

118. Moi ngudi dang dén Mii Greenquill d8 xem
phong phi thuyén va tru khéng ngudi lail

A 179. NG cd mang thec:
e thiét bi thém do tri gia
A 2 ti d&-la cda thanh
- ) pho Duckburg nham
: > \ kham pha ngudn géc
cia via trul

\
a
e N /

&
t.t L5

Y 121. Ra anh khdng hé quan “N/722. Bi ndo, con trail Ba '\ 723. Néu toi khdng lam viéc va \
tm dén su kidn khoa hoc ) khdng muén con bivdy Y déng thué thi ho khdéng thé c6
ban bdi cai dau 6c thap pHdu tien cho cai phi thuyén ngu q

kém nhu vay! ngdc dé dau!

117. Thé 6 thang
nay anh song
trong hang a?l

&

120. Vay thi t6i sé bam
sat theo day! Day la
mot dip may dé toi

ban xuc xich!

106. Yeaagh! Who put that dog in the air?!  things surely can't get much worse! to discover the ongins of the Universe!

107. Wak! | think Boris was put on earth  114. Shriek! Mad dog on the loosel 120. Maybe I'll tag along! It should be a
just to make my life a misery! 115. Shortly — good opportunity to sell my sausages!
108. CHOMP! 116. Where's everyone going? 121. Never mind that it's the scientific event
109. ZOOM! 117. Have you been living in a cave for the  of the decade!

110. Hey! What about my money?! past 6 months?! 122. Come on son, | don’t want you con-
111. Chortle!l This is the most exercise 118. Everyone’s going to Cape Greenquill taminated by such a low mind!

they've had since they've arrived! to see the launch of the unmanned space  123. If | didn't work and pay my taxes, they
112. Wrurrf! rocket! wouldn’t be able to afford that stupid

113 Fume! Thoe onlv consolation is that 119 i'scamvinag Duckhura’'s bithondollarornba rockot!



124. Phi thuyén sé
dudc phong trong
mot phut niral

125. Né anh ban,
lam le Ién khdng thi

tdi s 18 dip thay phi
thuyén phéng Ién!

128. Phu! Ho &n mau qua ta
lam khéng kip!

) mdt phit trude
D con ddy mét nlta

124. The rocket will launch in one
minute!

125. Hey buddy, get a move on or I'm
going to miss the launch!

126. Keep your socks on! Anyway, you
look like you're packing enough food to

last you into the next century!

127. HSSSSSSSSS

128. Gasp! These people are eating

faster than | can cook!

126. Chd chut nao!
Du sao thl anh
trdng co vé dudc
nhoi du thitc &n dé
song tdi tan thé ky

sau dayl

129. Bén IGc phai xép mot

o md 18n nudng tiép!
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131. 0d... cac ban thit 16i cho mét
chut, chi nhay mat tdi sé phuc vu
binh thudng lai ngay!

130. Wak! This was half full a minute
ago!

131. Err... excuse me a moment folks,
normal service will be resumed in a

129. Time to slap some more dogs on flash!

the barbie!

132, Groan!



1151/733. Ta phat hién —
0 dugcmdtke |} _
) khén kiép, vané f—

142. Ai al Budc sai rd),
Donald, hay may mudn
thanh con

thuyén roi
mat dat!

133. | smell a rat, and his name is Boris! 139. ...8... 7... 6...

134. 10... 9...

140. SIZZLE!

135. What's up with you? And more im- 141. ...5... 4... 3...
142, Yeoow! Bad move Donald, unless 149. WE HAVE LIFTOFF!

you want to become barbecued duck! 150. RUMMBBLE!

portantly, where are my sausages?!
136. Whimper!

137. My sausages! What were you try- 143. SWISH!

ing to do, cook them yourself?!
138. Howl!

144. SIZZLE!
145. ...2... 1...

7 135. Chuyén gixdy \
ra cho may vay? Va
quan trong han, xuc

xich cUa tao dau?
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146. Phu!
Ndi 4n nau
dayl

151. Kiém tra cac ma
vi tinh mau, cd su
d quy dao bay!

146. Gasp! Sanctuary!
147. KREAAK]!
148. Hurrah!

151. Check the computers, something’s
wrong with the flight path!
152. VROOM!



153. Ta mat didu khién rdi, 154. Ai di kidm tra &ng-ten Y| <1 155, RENG! RENG!
ménh 1&nh khdng dén phi dia vé tinh dil v O 0 0

thuydn dudc! ~ — < TN P A \.I‘
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156. Chéng biét n6 bay di dﬁu.

nhung chc 1a né khéng thé

| di kham pha nguan
. goc va tru &

< J‘

/" 160. Nay con, may & dau vé
vay? Tao cd didu ngac

nhién cho may day!

168. “May ma khong ai bi
thudng khi phi thuyén lao <
xudng bién!”

153. We've lost control, our transmissions  158. Later — 165. You're just in time, I've got some
aren’t reaching it! 160. Hey boy, where have you been? sausages under the grilll

154. Someone check the satellite dish!  I've got a surprise for you! 166. Drool!

155. KLANG! KLANG! 161. Pant! 167. Shortly —

156. | don't know where that's going but  162. | chucked your old one on the com-  168. Luckily no-one was hurt when the
it sure isn't going to discover the origins  post heap! It wasn't fit for a dog to live rockst crashed into the seal

of the universe there! in! He he! 169. Chomp!

157. Gasp! 163. Wrurrt!

158. KABOOM! 1684. CHEZ BORIS
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170. Nhiing cdng dan tdt clia thanh phC 171. ...nhung héa ra ho lai thdm doé day Vinh Duckburg!
Duckburg da dau tu hang i dd-la nham

tham do ngudn gbe vi tru...

I 4

Il

o8,

172. Va ching ta c6 thé .

[ 173. Tréi, k& bénh hoan 8 n&o lai c6 thé Iam chuyén
cam dn mdt ga vit dién do cd chu!
. _| == )

vé didu nay — vi hén da ;I

chon dia ra-da vé tinh
dé nuéng xuc xich! r \~J - . 0. )
. I / " /

178. NAu nudéng sudt ngay hdm nay
ma minh chua hé &n
mot cai naol

181. Ra khdi nha di,

180. Linh tinh méch 2>~ [~ chang t6i biét anh dang
bao ta chac phai « B -
vai tudn na ta méi
dudc an toan rdi ndi
nay dé nudng thém
mot md ndal ¢

170. The good citizens of Duckburg in- 173. Now what kind of sick person would  179. RUMBLE!

vested billions trying to explore the ori- do something like that! 180. And something tells me it's going
gins of the universe... 174. Wrurrf! to be a few weeks before it's safe to
171. ...but instead they explored the 175. Meanwhile — leave here and cook some more!
bottom of Duckburg Bay! 176. Qooh! Those sausages smell terrific!  181. Come on out, we know you're in
172. And for that we can thank a crazy 177. BORIS' PAD there!

duck who chose to barbecue sausages 178. All that cooking today and | never
on a satellite tracking dish! got to eat one!
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CHUOT MICKEY
Hiép si thoi hién dai

Ngudi dich : TRUONG HAI

N\

—

D

1. Quai qui that! Nhé ngay
lic ndy ma nd b tan nhiét!
Minnie sé gian ghé gém néu
minh khéng vé kip dé du 1&
trao giai thudng ctia cau lac bo =

clia c6 ay vao ngay mail \

« o= DoA260

1. Gosh darm it! What a time for my radiator to blow! Minnie will be awful sore if | don’t make it home in time for her club’s awards
ceremony tomorrow!!

2. That ngd ngan —
trao cho minh mét huy
chuong chi vi minh da
16i mdt md keo déora
khoi dam chay khi nha
may bi thiéu rui!

khong?

4. Guic kyl Bang
vay! Ay la néi vé cac
éng, nhing hiép si

trcm%bfg ao giap
| lap lanhl

2. How silly — giving me a medal just because | pulled a few marshmallows out of the fire when the factory burned down!
3. Hello, friend! Need a lift? 4. Hothcha! I'll say! Talk about your knights in shining armor!

. Rat cam dn! Ong 7. Rét cuc, do Ia
that 6t bung da : mot viéc hao hiép
gidp A8 mdt ngudi . ‘ dé lam!
hoan toan xa la! *. '_

5. Thanks a lot! It's sure nice of you to help out a total stranger! 6. Think nothing of it! 7. After all, it's the chivalrous thing to do!
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10. Néu éng 11. Al D6 13 ban sao qui gia clia
khéng cam phién, \ { mét cudn tiéu thuyét hang nhét va vi
thua gido su, xinhdi |\ dal nhét tting dudc viét ra— Déng
cubn séch ciito 1én KisGt, con nguidi x(f La Manchal

I kia la sao a?

8. Taitén 12 Chuét |/~ 9- Ngudi ta khéng bao gid
Mickey, vanéukhdng I Nénlam cho mét phy nit bat
nhd c6 6ng thi tdi sé gap |\ Pinh! T6i la Alonso Saldana,
réc réi to véi ¢d ban géi — Qgi4o su van
cua toil chudng, da

nghi huu!

8. My name’'s Mkay Mouse, and if it wasn't for you, I'd be in hot water with fr#rfendf 9. One qhnu!d never give a lady displeasure! |
am Alonso Saldana, Professor of Literature, retired! 10. If B.:ru don’t mind my asking, Prof, what's with the big old Loak? 11. Ahl That's my
rized copy of the first and greatest novel ever written — Don Quixote, the Man of La Mancha!

o -... . <3~ . 7
§7 12. TOI tu hao ma ndi rang trong 14. Vao ldc nay, t6i dang trén dudng o
sudt su nghiép ctia téi, t6i da gidi tdi Duckburg dé tham ngudi banca, Y &
thiéu cho nhiéu thé hé sinh vién v& Rudolph! Ba nhiéu ndm rdi chiing toi

ngudi hiép st hao hiép dd! chufa gap nhau, song éng dy cing
chi c6t vdi Bong I{isgt nhu toi vay!

13. Va nay da
nghi huu réi thi
éng suf dung thdi
gian lam gi vay?

N [T <, g vy

12. I'm proud to say that thraghout my career, I've introduced several enerations of students to gallant knight! 13. And now
that you're retired, what do you do with your time? 14. At the moment, 'm on my way to Duckburg to visit my old friend, Rudolph!
We haven't seen each other in years, but he is as devoted to Don Quixote as !y

o,
r 15. Oi, cyﬁn Bong 16. Céi gi?! Anh chua bao ‘
Kis6t dé &t phai hay | git) tuding tudng 18i viec cudi
lam! Thuc ra chinh ti : | ngua bén canh ngudi hiép si . Kicht 13
chufa bao gid cb doc cao thugong va bi Itia dd, — Ch’Ph,Bﬁf‘g i
; . . c ngudi da Iy tudng hda thé
cudn dé, nhung ... ngudi ma da tu cho minh [a : ¢ :
vua xif La Mancha d6 %“-{ﬁ nay den miic tudng
n CAc cOi xay giod la cac

u? That la nh hall
o e e tén khdng 16! L& ngudi da

qué dé cao con ngudi..,

& ,.r-‘rr = S .
NS
N ey

15. Boy, that Don Quixote must be some book! | never really wad through it mgzssh‘, but... 16. What?! You've never in yur
imagination ridden beside that noble and deluded knight who fancied himself Lord of La Mancha?! For shame!! 17. It was Don
Quixote who so idealized the world that he mistook windmills for giants! Who so elevated all men...

18. Um, Professor...
IR S

Panza la can vé ctia minhl! La ngudi danhin
\ ngdm mét cd géi qué binh di ma thiy dudc vé /
dep hoan hao bf &n clia toan thé phu na!

19. ...that he mistook the bumpkin Sancho Panza for his squire!! Who gazed at a simple country girl and saw the secret perfect
beauty of all women! 20. COUNTY DUMP 21. LOOK OUT!!! 22. KA-RASH!



—~ . 0601 Minh cd cam giac\,
.Y nhu minh da thuc hién mét ci \
~| nhao kiéu thién nga vé trong
mét ho bdi trong rong! Mong &
sao 6ng giao su khdng bi gil ,

23. OooOOHH! | feel like | did a swan dive into an empty swimming pool! Sure hope the Professor’s okay!
24. Say! Where is the old boy,'anyway?

26. Gid day ta sé cét di ganh Q 27. Ta khéng cdn 12

nang u sau cla su’ minh man va g}ﬁhgt:ﬁggs:aga Ini;r::
x6ng pha vao thé gian dé chan  / -onmme~ci: ittt hilp st oing chen vl

. % adk A
chinh lai tat cal! - danh hidu Péng Kis6t x
. e La Manchal

= . L, W . h . ! | [ ft » |
: i & - r s X/ 7
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25. >Ulp!< 26. Now do | lay down the melancholy burden of sanity and sally forth into the world to right all wrongs!!
27. No longer am | plain Alonso Saldana, but the dauntless knight known as Don Quixote de La Mancha!

28. Trdi dét dil Chéc
ong giao su da bi mot
cti va dap 8 dau! Ong

tudng 6ng 1a mét nhan

vét tiéu thuyét!

Hal Vay thi ta s& s6m dén than
vao cudc chién dAu gan da va
khéng cén suc chang?! HAl ké thu
v6 dung khét tiéng xau xa kial Ta
chéng run sd trudc ngudi daul

29. Cha, minh nén di theo éng... géng gitl
cho 6ng khai bi rac rdi cho tdi khi tim dude
cho 6ng mét bac st & Duckburg!

&, khéng! Giéng y nhut
pong Kisot trong sach,
8ng tudng cai coi xay gid

dé 1a mét tén khdng 16!

28. Omigosh! The Professor must have gotten a bump on the noggin! He thinks he’s a fictional character! 29. Gosh, I'd better go
after him... try to keep him out of trouble until | can get him to a doctor in Duckburg! 30. Ho! So soon shall | engage in brave,
unequal combat?! Feckless foe of infamous repute! | tremble not before thee! 31. Oh, no! Just like Don Quixote in the book, he
thinks that windmill is a giant!
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7 o | . 34.
32, Giao sul N\ = ) f*/ D6 khéng phai

’ aﬁ“;'{fé’?: Li 4 t&n khéng 16!

thuong day!

33. TAn cﬁng nguoi
ne, tén khéng 16
déc ac!

36. Tén can vé can
dam! Hay tién danh
con quai vat dé! bap

37. Oi, té that! B4 _ 39. Va nay thi
dac cua minh rétra _ > Uil < chinh

hét tran rdil _ N minh rail /

37. Aw, criminey! There goes all my stuff! 38. POP! 39. And here goes >guip! < me!

\/42. Nhung hay di nao, Sancho!
{ Céc cudc mao hiém I6n lao

Chiing ta bi Itra réil Tén
khong 16 da bién thanh mot

40. Tén can Vé— dung cam! ‘l“““
cai cbi xay gi6 vao phit chét! ‘

[| T kA
& "

LR |
[ B

43. Oil Hay... hay
thatl Bay gid ong

tudng minh la |
Sancho Panzal

40. Valiant squire! We were tricked! The giant changed himself into a windmill at the last instant! 41. WHUMP! 42. But come,
Sancho! Greater adventures await us! 43. >Groan! < Great... just great! Now he thinks I'm Sancho Panzal
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7 44. Al Con dudng ruc rd Chao 6il D6 [a mot™\
dang vay goi! Chiing ta hay

mau |én dudng trén con

. tuan ma Rosinante nay!

46. Nhung chiing nao ma éng dua dudc téi dén
Duckburg, kip gid cho budi I& ngay mai, thi ti sé
ddng v véi moi
didu 6ng ndit

cai xe gdn may, thua
gi4o su - chéng phai
la mdt con ngual

= S
_____

— :.-l"l- - "i;l
w
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44. Ah! The respnde road beckons! Let us rd anon n osfnante r magnificent steed 45. >Sigh! < It's a motorcy-
gﬁ%;ofe%sﬁ; not a horse! 46. But as long as you get me to Duckburg in ﬂmagfnr tomorrow's caremorgm I'll go along with

47. >@Gaspl <Look! A royal depository of ancient armaments! 48. >Whuf! < 49, HUB-CAP CITY 50. SCREECH!
51. O, blessed circumstance! 52. ?

53. Oi. di ndo, thua 54. C6 I& rbt cuc tdi sé

giao su! Téi khéng tim dudc cai mon ma toi

cé thdi gid dé sam da réo riet lng kiém
sUa u b daul bay lau -

‘I: .I'; . e . 3 .l I. <

53. Aw, c’'mon, Professor! | don't have time for shopping sprees! 54. Mayhap | shall at last find that which for so long | have so
ardently sought! 5§5. Hey! What's he looking for?! 56. Beats the tar out of me!

57. A ha! Day rdil Cai mi vang huyén 59. Va cting la mét su Iya chon hay
thoai cila Mambrino! Khi dudc déi bdi lam! T6i nguGng mé

mot ngudi cao qui thi nd sé lam cho nhéu‘ng ai nhin vat ma
ngudi d6 trd nén bat kha thudng tich! biét ngay pham chat

cua no!
hung... nhung
...d6 chi la mét cai
nap truc banh xe
théi mal

60. Tch.‘mg
cua ta thé nao,
ha Sancho?

61. ('5. that
hét y!

r
(flifess

A\ g - o i el
57. Aha! Tis here! The fabled Golden Helmet of Mambrino! When worn by one of noble heart, it renders him invulnerable to all

wounds! 58. But... but... it's just a hub-cap! 59. And a fine choice, too! | admire a man who knows quality when he sees it!
60. How do | look, Sancho? 61. Oh, just peachy!



62. Dithém \
63. Ching ta sé pha chay tinh 8 quan niou : .
a quﬁ:g nay chang, hdi tén can vé trung thanh? Ta 66.0! Chinh la néng!

57 nhét ddy 14 mét quén phuc dén ngay thoi!
vu tai 6-t0, do A0 sé khdng
mét nhidu thdi gian! Toi dang
ket mét thdi gian biéu chét
ché&, 6ng nhd khéng?

\  dang rét doi va cn chét b dudng! P -, ~
\ | — 67. Xin chao, cac
64. Sao ciing dudc! : F& __ .- | chang trail Toi sé
, | B Y b

' el - _W"t. 1
62. Farther down the road — 63. Shall we break our fast at this tavern, faithful squire? | am famished and requi
64. Whatever! At least it's a drive-in, so it won't take long! I'm on a tight schedule, rgmembsr? 65. ROCKET E&ﬁ%lgﬁ ggs %I?I?G%Eﬂ

Itis she! 67. Evenin’, boys! I'll be witcha in just a sec _
69. C6 nuong xinh dep! Ta 7~ 71. Ngudi tuyét tran! Ta can phai cham vao nang
khong dam nhin ky dung mét cai dé xac minh rang nang I cé that hay chi la
nhan nang vi e rang mét &0 &nh théan tién!

e — e — e

-
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68. Now what?! 69. Sweet lady! | dare not gaze fully upon thy countenance lest | be blinded by thy beauty! 70. ?! 71. Divine thing!
I must touch thee once to ascertain if you are real or but a heavenly vision! 72. EEEEEEKK!!

=y

. Ta van nang!
Tén nang la chi?!

L& ra minh phai

w \ biétrang diéu nay
sé xay ral

i
Pergttiity .

79. Nang la Dulcinea*! Nang 14 nhan sac! Thuan khiét!
Nguidi phu ni hoan my ma moi ngudi dan éng déu 4p
u trong long!

/ 77. Khéng! Trixie 1A mot cai tén qua tam thudng doi v
mot ngudi cao qui cuc ky nhu nang! Bé chang phai la
tén nang dau!

81. Nhung...
nhung... 0, d& 1am

77. Nay! Trixie is too base a moniker for one as rapturously elevated as thee! That is not thy name! 78. It... it ain’t?! 79. Thou art
Dulcinea! Thou art beauty! Purity! The perfect worman each man holds secret within him! 80. Gee... you're sweet! 81. But... but...

Oh, what's the use?!
(*) Dulcinea : ngudi thdn nir duge B6ng Kisot ca ngdi va say mé trong quyén tiéu thuyét *Don Quixote® ciia nha van nguoi Tay Ban
Nha Cervantes.




83. Ta mét |7 réi, Sancho! Hay nuong § |/~ #6- Chia dil Ching t6i ctii minh khi
nau qua dém trong tda lau dai Iting ngudi chon ban cho ching téi déc an
1Ay nay! dudc hudng can phong tién nghi

) sang trong
nhu vay!

84. HOi toi |_
.chi? T6i chang \

con thiét gl
nia roil

ban! Déy la chia khda
phong cla ong! Hay
tu nhién nhu & n

BT AN (NG »

e AN -
82. Later still— 83. | grow weary, Sancho! Let us seek shelter for the nigh

_ I? t at this illustrious castle! 84. W sk me? I'm beyond
caring! 85. EL CHEAPO MOTEL 86. My Lord! We are humbled that you choose ta grant us the privilege of such opulent

accommodations! 87. Why, thanks, mac! Here's yer room key! Make yerself at home!

88. Ua, thua gido \/ Phily!Vichinhan

, mot tda 14u 4 thi ching
Sl?ﬁﬁ:‘éi iaé';g bap gid tinh tidn v& su

\ hiéu khéch clia 6ng Ay

0. Ong chii clia cau that tuyét vail ‘
Trudc nay chua he cé mét ai néi ra
nhiing I3 tot dep nhu thé vé cal

dia diém tol tan nay!

g o 2] P !
e OIS L*.—agl ®

88. Uh, Professor? He's going to want so

'l

me money! 89. Nonsense! The Lord of a castle would never charge for his hospitality!

80. What a swell guy yer boss is! Nobody's ever said such nice things about this dump before! 91. I'll bet!

DS e S o conna T

- x k& da nhin thé gian mét van dé nhé dang a2
N G Nt

'-r'-.-'---..-‘.-_h_._._ = e

l. i = : . . . 1 1. B

~

92.1 'v got to admit you've got something going for you, Professor! Something that makes everyone so cheerful when you're arouna!
93. Maybe I'm the one who's locking at the world cockeyed! 94. Yet >Sigh! < there is one small matter that distresses my soul!

96. T6i van chi Ia mot ngudi ngép 97. A, ma théi! Chung ta phai hoc
nghé mét danh vil T6i khao khéat toi cach song yén én vdi nhdng gi ma
m&t ngay nao dé sé dudc phong tude ching ta dudc trao cho! NgU ngon di,
hiép si thufc suttrong mét budi I& chinh Sancho trung thanh!

thi'c nao do! Than 6il T6i e rang ngay : N "
. 58 chang bao gid dén “haon...tna

~ ngail

it will never come to pass! 97. Ah, welll We must learri'td’make our peace with what is given us! Sleep well, faithful Sancho!
98. Good night... Don!
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99. Sang hém
sau, d ngoal vi
thanh phé

102. Hay ngung viéc huy hoai
khu dam |3y clia ching ta! Hay
dé cho cac con chim di tria cé

mét chd dé nghi ngail

LR ANy
clia Minnie néu... Ual nd khon khé dang

Chuyén gi dang xay bi &p t;b bdi mx%u
radda l ién phan quan

yvay? xa nao do!

S
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99. Next morning, on the outskirts of Duckburg — 100. Aimost there! I*n still make Minnie’s ceremony in time if — Hs ! hat’
going on here?! 101. Suffering serfs oppressed by some evil magistrate! 102. Stop the destruction of our marshland! Let

migrating birds have a place to rest!
106. DS la ngudi 4 trong chieéc xe hdi sang trgng ‘
N

. - 104. Khu dAm 1Ay nady 14 ndi trd 4n
;3' ?" cam phién) cla cac dong vat hoang da di trd va kia! Ong ta chang quan tam gi dén nhiing ké
{ c6 k& hoach xau xa thiéu thén va vé g

! dan chang yéu gui nol Nhu‘ng chu |
gi dang dugc xdc nhan mdi clia d&m 4y sap bién nd _ > by ]
ién vay, thua cd thanh mét khu vuc 107. Céi anh trén xe Ui dét 5= §
: , budn bén! kia! Hay lam cdng viéc cua =
: anh di va day nhiing ké phan
d6i dang 1ai nhai kia ra khoi
san cua toi!

------
rr Ll
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103. Prithee, what vile scheme is afoot, kind lady? 104. This marsh is a wildlife refuge and the people love it! But the new owner
is 0‘;""”9 to turn it into a shopping malll’ 105. BIRD 106. That's him in the limo! He doesn’t give a fig for the helpless and needy!
107. You on the bulldozer! Do your job and get them whining protesters off my property!

’ 108. Col kia! Con r&ng khéng 16 phun mg_ Rt lui di, tén
khéi tién dén kia! Chiing tim c4ch lam 6 tay sai ddi bai clia moi

nhiém khoang ring th&n tién déng kial thi ban thiu! Rt lui

néu khong ta sé tring
phat nguai!

110. Tranh dudng,
éng noil O"Z dang
can dudng tién day!

] o N
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108. Behold! The great belching dragon advances! They seek to lay waste to yonder nchted Glade! 109. Withdraw, ye
corrupted minion of all that is unclean! Withdraw or | shall chastise thee! 110. Outta the way, gramps! Yer in the way of progress!

m\ 114 T61... 161 \ 115. HY, 16i thi ¢6 sao

Oi... 101 \Wes 1 Nhiing gl ma I con dd kia ¥
nghilatol — J s i 6ng da lam teithuc sy £
112. Trol dAt! Tén khén dé da . \
hét 8ng dy 16n meéo!

j\héng sao cal gy dién tiét rdit

[ e —
~
Sy

[ Rt
; 1% |
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111. UrrRRFF! 112. Ohmigosh! That crumb knocked the Don fora loop! 113. WHUMP!! 114.1... Ithink I'm all right! 115. Well I'm
not! What those bullies did to you has got me really steamed!



/' Nhiing tén kho ua d6 "\ 117. Diing ngay lai & do!
khong thé xf suf véi nha qui | FAE Néu anh muén di khu

téc x(t LaManchanhu vay }¢ 13 dam 13y nay thi anh sé
dugc! Khéng thé dugc, khi /- g § phai Ui ludn ca toi!

cia 6ng chu cao qui cua téi?. Paéng Kis6t - <
x(i La Mancha... t8i doi hdi réng khu riing Mo ‘:ﬁg‘mdi iﬁ',‘;
nay phai dudc chua ral f hdi duding dil

120. Pung
AL 7s
V7N 5

é‘aa"‘
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119. Nhén danh 1& ngudi can vé héen mon

fﬁfa;&_; Z . s R it il i S o RN s S e S . el o T
119. As humble squire of my noble master — Don Quixote de La Mancha — | demand that this marsh be spared! 120. Yaaaayy!!
121. Somebody get this rodent outta the road! 122. Don Quixote??!!

123. Béng Kisét nao? DOng Kisdt gi? Cha, minh déi

khong nghi gi dén nhan vat van chudng dang yéu ﬂj
do td bao nhiéu . e

nam nay roil

124. Cha, nhu téi sdng va
thd! Ong ban ci cla téi day
ma, Alonsol

125. Ru... Ru...
Rudolph?

—— .4
o | - = ’ _ .
2 . ; - S !
| r ! L. : ;.
1 B 1 # J

123. Who Don Quixote? What Don Quixote? Why, | haven't thought about that lovable literary character in years! 1
and breath! If it isn't my old friend, Alonso! 125. Ru-Ru-Rudolph?

—

129. Dén dé day cho td mét bai hoc, ha? Dén dé
nhac td nhd dén mét ngudi anh hiing cao qui,

dé 1am td thay ra con
dudng sai 1Am clia té!

/126. Nhin cau nél\e. / 127.Td...td dang déntham \

Anmichoan Jl| C&u..nhung..tdkhdngbiét }
\ toangibngnhu £ chuyén gi daxayra...
. Dong Kisot! fo el aar—

“/ 128. Chiia oi 5ng da

E——

h——

126. Look at you! All dressed up like Don Quixote! 127. I... | was coming to visit you... but... | don’t know what happened...
128. Hallelujah! He’s back to normal! 129. Come to teach me a lesson, eh? Come to remind me of a noble hero, to make me see

the error of my ways! 130. I... | have?!
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31. Va cau da thanh cong! 132. Trdi dat il

133. T6i tr& rdil Di thoi,
thua ngai... ching ta con cé
vdi nhau mét cudc phiéu
lu'u cudi cung nal

Td sé dé y&n cho khu dAm
Ay nay! Nhd cb cau va
Péng Kisot, td da tinh ngd!

Ty
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131. And you've succeded! I'm going to spare the marsh! Thanks to you and Don Quixote, I've come to my senses!
132. Omigosh! 133. I'm late! Come on, Don — we've got one last adventure together!

135. Bung lo, % 136. Mickey! Em chi sd
thia quif bal & anh khéng dén dudc!
T6i day rbil

138. Khoan da, - e~/ 139. C6 mdt ngudi § ddy xiing N
,‘;ﬁmﬁé’t‘ E;‘"“Eig Minnie! Anhkhéng \ / ,f:-f Y[ d4ng véi gidi thudng d6 hon anh
Dhckliurg em';ir; trao thé I"Ih'é,n giai thudng ,? / i rat nhiéu — Alonso Saldana, mot —
tang anl‘; cai nay... clia c4c col gi&o vi dai vé nhifng bai hq {1/

ctia cudc sbng!

~On bel ah‘ the Duokburﬁ
award! 139. There's someone
140. >Gasp! <

Ladies Glee Club, I'd like to present ya with this — 138. Hold it, Minnie! | can’t accept your
ere who deserves it a lot more than me — Alonso Saldana, a great teacher in the lessons of life!

141. Va do do, nhé&n danh Minnie va Cau lac bd hat bé, toi
I~ | hanh dién dudc phong 6ng 1a Hiép si trong bo giap I2p lanh
: va la con ngudi xif La Mancha thdi dai thudc hang nhét!

142. Sut sit! Day W 2w a4 }r
chinh lAmét gidc md el
khong tuidng ma

T s

141. And so, on behalf of Minnie and the Glee Club, I am proud to dub you a Knight in Shining Armor and a first-rate latter-day Man
of La Mancha! 142. >Sniff!< It's an impossible dream come true!




VIT DONALD

Thoi mong mo Ngui dich : VAN THANG

2. O khéng! Chung ta da di vao
| “Thdi MGng MO” rnél chu ag'doc trorrg sach > (
..—-'-::— |

hudng dan
E 3. D6... do chi la ao giac LL
thoil D... au'ng c6 sgl (€ [ T;t’/ - \X
LW AN,
.}F , -—--,\ r 'V 0% | ‘__I .

4. Nao! Chay
di thoi!

5. Ra phifa sau nay

. : Nl 7. ggibngnhumét Y 8. Tét ca chi la do gidc thdi, cac chau
nd, chiiDonald! ( nao cung la con nit va phén trd chai ddi vdi chu [ thudng mén al Khéng can phai lo ling vé
Nhanh 1&n! co tro chai riéng cua thét sao?!! Chic6thé | chuyén d6! Cit viec thudng thiic né di
ching, nhung... camphéndudcsurung . ndco lagil
ras chuyéncladéatkhiching £ ] /)

chay ngang qua mal_£%

71. B... bay gid chau

nghi chu sap ndi vdi
chiing chau rang dé

3\ cung chilaaogiacl / - (

2755 nhién rdil N6 ch & méX STy
{ vét trong mét phan gidc md

P
), o Q - clia ching ta théi! Né khon
R )\ thé lam hai ching ta daul

*'C.:r s >\

cht chi cho céc chéu
1. The nephews aren'tthrilled when Donald  panic! No need to worry about it! Just enjoy it for
promises thema holiday in Franceandthey 4. C'mon! Run! what it is!

find themselves back-packing ina remote 5. Behind here, Unca Donald! Quick! 9. Just then —

comer of the country. They're even less 6. | know boys will be boys and have their  10. YAWWWNNNN!

thrilled when furnes from some herbs they  games, buit... 11. N-now | suppose you're going to tell
throw on a fire start to induce visions — 7. Do they really look like part of agame  us that’s an hallucination, too!

2. Oh no! We've gone into that “ Dream  to you?!! You can feel the ground shaking  12. Of course! He's merely a creation of
Time” vou read about in the quide book! ac<thev pase! our shared dream! He can’t hurt us! Let
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" 13. D6! Théy khdng? Cha c6 phan

ung ba
tu trong nao ma cd rang cong

ting nao cal )
nhu' IUGH kiém thi cho dén Iic
14.07N6..n6 | [ ~= - < ndy cling phai tn cong
chdp mat! e ching ta dif doi rdi &y chun

20. Khéng c6 gi phai lo lang ca | Khi chiing ta
tinh day, chiec gay cua chu sé hoan toan
- khéng bi sao cal

[ 21. Hay dua chi &y ra khdi
day trudc khi chi ay
di qua dal

22. Vao trong dam co cao Y 2a. Bay gid hay nhin day!
kia kial Khoéng cé gi phai sd cal

Thiét day!

R \
. Y-

el i

b i

|

- |
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24. U, ngsg\cé néu nhu khdng ¢b g,
thi chau van khong thich nhin nhing
cai méng vubt o gidc ma né dang

lam cho that sac ay!
& .

26. "Vtchanléncd [ 27 Blng néi gl nta, ch Donald! Vao lic
ma chay di", anh em! nay, hay gia vd chu la ao méng con con
NG tdi rbi kial cop &y 1a hién thuc dil

.‘l"

13. There! See? No reaction at all! 20. Nothing to worry about! Whenwe wake  the look of those hallucinatory Claws he's
14. Eh? He-he blinked! up, my walking stick will be entirely un-  sharpening!

15. TAP! harmed! 25. GROWL!!

16. But any self-respecting real sabre-  21. Let's get him out of here before he  26. Raise your pace to a gallop, boys!
toothed tiger would by now have savaged  goes completely off his trotter! Here he comes!

us mightily! 22, Into those tall grasses! - 27. Don't say anything, Unca Donald just
17. Unca Donald!! 23. Now look! There is nothing to fear!  for now let's pretend you're the hallucina-
18. G-GULP! Really! tion and he'’s real!

19. VIISSSSHHH! 24. Well, even ifthere isn't, | still don't like



26

28/ Chéc chén 1a n6 s3
khong theo chung ta
vao day dau! /=

29. Ai ma biét

34. MGi ngudi hay nip )
sau mot cay! /

= ]
.:*'T ¥/
- |
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37. Suyt! Nhin

kial N6 t6i rdi | . nhat sol

39. Kh..khdng! N...né dang thut Iui lai! DUdng

1 nhu c6 diéu gi dé 1am
chond khiépsgl A}

28. Surely he won't follow us in here!

29. Who knows?

30. Shortly —

31. The grassland'’s thinning out!

32. So what next?

33. Some trees here!

34. Get behind one each!

35. They'll make good hiding places, if that

35. Chu
niip t6t néu nhu con cop c6
rang cong nhu kiém ay dudi
theo chiing tal '

38. Va tréng nod co ve

40. Tuyét! Nhung
chau tu hoi la khdng
biét diéu gi lam cho né |
bd chay nhu'thé! 2

sabre-tooth does follow us!

36. Yeah? You're acknowledging he does
exist now, are you? But perhaps these tree
trunks are hallucinations!

37. Sshh! Look! Here he comes!

38. And does he look mean!

39. N-no! He-he's backing off! It looks as
if something’s frightening him!

sélanhing chd "\ Piing vay &7 Bay gidfthi chi thita nhan 1
no6 coton tai, phai khdng? Nhung co 1@
nhiing than ciy ndy lai 12 nhiing &0 anh dy!

41. Hay nhé rang stic \*
at da phat trién cac giac
{ quanratnhiéul C6thé 1a |
\ N6 da cam nhan dudc rang |
\\ chungtalaloaidbac J§.
" thuong dang! ;

2. Chau nghi c6 thé
A ¢6 > ol < mot 16i giai
thich khac!

40. Great! But | wonder what made him
scarper like that!

41. Animals have highly developed
senses, remember! He may have sensed
that we were infinitely superior beings!
42. I'd think there might be another
>qulip! < explanation!



-

43. Va chung ta vua \
>Gil< nhinthay i gidi |
thich &y 13 g)!

44. G, phai, thd di vay? Cai gi the?

45. Chu Donald!
Hay coi chung!

cd ndi gi trong chuyén
rac roi nay dau!

'50. DG! Nh.... nhu vay
dé! TG cam thay la
cht &y dang truct

iong dan ra!

JBNS7Ch... chd khdng hd! C...\
% cdac chau chi dang kéo
A\ gidn chd ra ma thoi!_/

\ f
A :
' |

43. And we've :;gaspf < just seenwhatit 47.Hang on! * 50. Yeah! Th-that’s it! | can feel him slip-
is! 48. What do you mean? I've no sayinthe ping loose!

44. Oh, yeah, smarty-pants? What? maitter! 51. I-I'm not! Y-you're just stretching me!
45. Unca Donald! Look out! 49. No! I'm talking to my brothers! C'mon!  52. Ufffff!!

46. Waaaaaaakkk!! Hang on! Pull! 53. Now run!!
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54. O, troj il ~55. C6 may céi cdy \/ sg Bay gid chi sé kidm tra

N6 khéng dé gi bd that @ déng kia kial ky di, ngagd-;m C6 thé ching

G o Chg’jf - phéa m,éy 4 con me va con bd clia con
Ay voi ma-mut con dang dudi

58. Vay chu nghi |2
J bay gi® no sé thoi
~ ‘ chu y dén chung tal

57. Leo I&n day nal
Cang nhanh cang tot!
Nup vao tan cay ram

\\‘ rap av!

59. Khéng con nghi ngd gi
ndal Xa mat cach long mal

tdi may bay ludn
cd lé thich honl

Tuyét! Bay gid) didu tiép theo chii d& nghi
la chling ta nén di ngul Néu nhu day la
mét gidc md thi ching ta cang di ngl sém
va thiic day s&m thi cang t6t hont

54. Oh, boy! He doesn't give up easily! 58. So you think he'll lose all interestin us  64. I-I think we'd better go higher!

55. There's some real trees over therel now! 65. Yeah! In a plane, preferably!

Head for those! 59. Without a doubt! Qut of sight, out of 66. He's going!

56. Now you double-check that, wont mind! 67. Excellent! Now what | suggest nextis
you? Maybe they're the mum and dad of  60. Unfortunately — that we should sleep! If this is a dream,
this baby mammoth that's chasing usl! 61. Waaakk! then the sooner we sleep and wake up
57. Up herel! Fast as you like! Hide in the  62. Y-you were saying?!! again, the better!

thick foliage! 63. BOMP!



%/ 68 Dudng nhu day la mot /' 69. Bing vay! Tuyét! 'z
[ canh cay tdt, an toan va cting Chingtacothd nghi e
cap dé ngu trén do! Cha sé ngoil Cac chau hay leo @ L 2
. kiém tra lai nd| | |1én trén aay! Nétoén VA

e L —

" .. Y 71. Nha clia bup bé ha? Hay nha A - ‘<
70. 0, nha no hgd | _ 33 16 chudt? | 73. Aaaaaal ) 74. Té roi, cac cau di | Nha

chd Donald? Hn — “\  antoan qua ha!

J 77. O, tri oil Gap thd dan '
= | canh gac rdil Va chdng ta chi |
«l4]7" | cbcachlaphaichiénthang M
3 ho trong Ian gap mét dau tién

F“ nay thoil

f . \ Ching ich Idi gi dau, cht
78. Ola! Ola, mul al 3 i 81. Bo tay ral 82. Chang ich Idi gi dau, cha
Qa Ola, mula bandula 79. Khéng thé doan biét y Donald al Chi khdng o6 giong

.

20,7161 06 g WU Rodang naldl) s g o
giai thich moi \ T gl A
didu mal " ~ T~

rén ri thuyét phuc ctia nguoi
Neanderthal thdi dd da dau!

E y %4 I..g'-'f -

L5y

68. Now this seems anice, safe and sturdy  74. Qoing down, fellers! So muchfor safe  79. No prizes for guessing what he’s say-

branch to doss on! I'll just test it! houses! ing!

69. Yes! Perfect! We can relax! Out you 75. SNAP! 80. /-l can explain everything!

come on to it! It's as safe as houses! 76. GRRRRARR!! 81. Take your hands off me!

70. Er, which houses, Unca Donald? 77. Oh, boy! The local neighbourhood 82. It's no use, Unca Donald! You haven't
71. Dolls’ houses? Mouses’ houses? watch! And we have to almost demolish got the persuasive tones of the
72. CREAKI them on our first meeting! neanderthal grunt!

73. Waaakk! ' 78. Ola!l Ola, moola bandoola!
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84, Cac chéu biét | 85. Ch
83. Mt lat sau do... ady, chii o6 cAm | €ing i nhu
gidc cai hang day  \_vay day!

Y £ %\ 1andidabétdiu
/1  toan thé chuyén
mao hiem nay!

ge. Thi sao?!! Didu
quan trong la nhing
gl sép sifa xay dén
vdi chung ta cgl

P . ., . T e, TS, T

phap sép slfa quyét dinh '- - gl ay nhi? Trong gidng | nghi do la thue dan tdi nay!
rdil Nhung trude hét dng P nhula éngtadangvé /\ La chung ta day!l

tamudnlamchochatrd /f mot bic tranh vay! 7
nén bat tU dal »

\

- 94. Pung la nhu
vay! Nhung bay gid
hay nhin ho xem!

03. Al Vay labo da gitp
cho ho rdi déy! Ho
dang g&p rac roi trong
_ viéc tao ra Ita mal

j i ; £ 2, 97. Chau dang '98. Hay san sang vd nhiing cy co ay di))
95. Ho nghi & '? mot v;ﬁ'ms? ZZV ‘%Ei"“ g‘r‘: th?t“ O ) 1am givay?lt N6i | cht Donald) N&u nhu ching ta muging
phap su hay gi dé! dy san sang o gan mo cho chua biét dil // tudng ra gidc md ma ching ta mudn 6.4

trong nhing chéu co dil 1§ /AL trong 4y, thi didu nay | 8 7/
_, s N @ co thé lam cho chung ’ “’\ i
" &Nl A A4 tarakhdindiday! Ag—EAwe .

- . . ,. .
e \'“.a ' y R
L‘ﬁv A\/\A ‘ ‘ h Lfdn‘rﬂ

83. A little later — mortalise me! were having problems starting the fire!
84. Y-know, I've a feeling that this is the  88. What’s he up to? Looks like he’s draw-  94. Exactly! But now look at them!
cavern where this whole adventure all  ing a picture! 95. They think I'm a magician or something!
started! - 89, Heis! I-] think it's tonight's menu! Us!!  96. Grab the charcoal, someone! And be
85. I'd say so, too! 90. G-Guip/ ready near one of those pots of herbs!

86. Does it matter?!! What's importantis 91. Can | have your matches, Unca 97. What are you doing?!! Tell me!
what’s going to happen to us! Donald? 98. Be ready with the herbs, Unca Donald!
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qxﬂ ) Q\;.‘;}_. Y

@ " 103. G nay! Lailita

xanh nia rdil

*100. Po! Do chinh la giac mo cua ching

99. Chdc lat sau... tal D6 la noi ma chiing ta mong

mudn cé mat!

/] /A

(101, Bay gid hay ném)
- hén hop nay vao Iifa
. dichi Donald!

[ 106. Diéu duy nhat ma

chung ta khong dat dudc
la mét cho thich hop dé

J‘; . dap xudng! e/ azo
r

- \\ : .-*\--"""“""\-"""' P i o
'\ - W 107. Hay vao .
‘S Z trong via hé dil
> Coovp’ ‘

lm

{110. Va cac chau nghi sao néu ching ta bat dau chuyén tham |
quan ngay tai day va ngay bay gid trén
chuyén xe buyt nay!l _/~

(TRUYENTRANKHPHAPBI.CO

" 108. Cudi cuing chuing ta sé ¢ thé & trong mat khéch
san thoai mai va rdi nhin ngdm canh vat cla Paris, nhu
ching ta van hang
mong ddai! 109. Bude! Cac chau dang! Chu N
sé lam theo mong udc
cua cac chau

111. © 1 Vang |

112. Tuyét vdijr! T..Y 1713 T&8cing vayl vVatd V1 14. Khong biét nial Nhung =)
td khong thé tin | khdng thé khdng tu hoila | chic chén la ho khéngcd d | =
dudc la chung | nhidng ngudi g trong hang day, phai khdng?

minh lai ¢ day! kia sé& hiéu diéu nay nghia T g W £

;, la gi, néu nhu ho & day!

i Y,

99. Moments later — 106. The only thing we didn't getright was  ing tour here and now on this tourist bus?
100. There! That's our dream! That's a suitable landing place! 111. Wow! Yeah!

where we’d like to be! 107. Let's get to the pavements! 112. Fantastic! I-l just can’t believe we're
101. Now throw the mix on the fire, Unca  108. At last we'll be able to stayinacom- here!

Donald! fortable hotel and then see the sights of  113. Nor me! And | can’t help wondering
102. Okay! Here goes! Paris, just as we've always wanted! what those cavermen would make of this,

103. Oh, boy! The green smoke again! 109. Okay! You made your point! I'll give  if they were here!
104. And so — in to your wishes! 114. Dunno! But they're not likely to be,



